[image: image1.jpg]Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération Suisse

L. Weber Confederazione Svizzera

2, Davial Swiss Confederation

3. Zijrich CD)

4. 29.04.1976 Internationaler Kraftfahrzeugverkehr
5. Kiisnacht Circulation automobile internationale

Circolazione internazionale degli autoveicoli
International Motor Traffic

Internationaler Fiihrerschein
Permis international de conduire
Patente internazionale di guida
International Driving Permit

Ubereinkommen iiber den Strafenverkehr vom 8. November 1968
Convention sur la circulation routiére du 8 novembre 1968
Convenzione sulla circolazione stradale dell’8 novembre 1968
Convention on Road Trdffic of 8 November 1968

Giiltig bis/Valable jusqu’au }
Valida fino al/Valid until 13.12.2008

7 Ausgestellt durch A
{ ik Automobil C_Iub
Signature du titulaire Rilasciata da der Schweiz
Issued by ich Forchstr. 95

6. Conditions restrictives d’utilisation (voir au verso) P S

: in/a/a/at Ziiri & A

iirich, “13.12. 2005

am/le/il/date >
Nummer des nationalen Fiihrerscheins 1271.4092
Numéro du permis de conduire national 3
Numero della patente nazionale di guida
Number of domestic driving permit

7. Exclusion:

Le titulaire est déchu du droit de conduire

sur le territoire de jusqu’au
A le
z 3
. ! L o . Priffungsdatum
Name, Vornamen Kategorien - Catégories ~ Categorie Date de I'examen
b e Vgeb?g 9 9 g Data dell'esame
Wohnsitz avi
i i Wotorradsr it einem Hilbtaum von meh ls 125 e (it oerohteSeftenwaton)
Nom, prénoms Lindenbergstr 18 A\ Votacycles e eylindiée supérieure 125 o avee o s sdeccer) 7H s 098
Profession 8700 T ht Motoveicoli di ¢ilindrata superiore a 125 cm (oon o senza carozzino)
Domicile: Kusnac
Motorsader mit einem Hubraum bis 125 em?
Cognome, nomi A1 Wotoeycles une eyindrée wexcédant pas 126 e ZiH 28 09 894
Fictesions Motoveicol di gt non supriore 125 e
Domicilio
Keio-und reiradige Motrfaizeuge it einem Loergowicht bis 550 ky
et ticycles & moteur jusau'a 550 ko de poids & vide 7ZH 28.09.94
Geburtsdatum 29 .04.7 6 Quadricicf e tricicli @ motore con pesa a viloto non superiore 550 kg
Date de naissance oA
Data di nascita Motorwagen und dreiradrige Motorfahrzeuge bis 3500 kg 66 und 1 + 8 Sitzplatze
B Voiues ettricycles & moteur usgu'a 3500 kg PT ot 1 + 8 places assises ZE Q0 94
Heimatort 5 {Auslander: Heimatstaat) Atoveiolietrcicia motore con eso otalenan superiore 3500 ke 1+ 8 postia sedere
Lieu dorigine (trangers: pays d'origine)
Luogo d'origine {stranieri: paese d'origine) Motorwagen a0 Gitethfarderung mit e als 3500 ky 66
2 2 L il Vortures e plus de 3500 ko PT,affectées au transport de marchandisas hhkKKKKKK KKK
Personen-Nr. Autoveicoli con pit di 3500 kg PT, adibit ai traspurti di merci
mc Pm“"e: 1271 .4092 E55 irotorwagen i o i et s 3500 kg GG
birad i (] e e o, v bl s e s sty atomobies s e ok ok ke ok ok K ok
vt Nabitation,deplus de 3500 ko PT ! Automabil autoveca ol seyiloatincendioe
Ort und Datum S 10.98 autoveicol it ad abitazione, can pi i 3500 kg PT
l,:'e“ iy d;{\;e Regensdort, 9 . Motorwagenzi PersonenbelGrierung it mehals 3500 kg GG und mehr alsB Sizplatzen aus-
ool tats . [} e e D woinescenlisie SO0 i B o Kk kkkkk kK Kkk
sonnes,avecplisdeBplaces assises utrelesioged condurteur | Autovelcaldigio 19500 ky
Neuer Wohnsitz P, adibit i trasporto di persons, con pd 1 & postia sedere, oltre a guelle del conducente
R T . o otorTnrEnge S 500 K B 20T gewaTE maswgen Personenbetterung 3 =
| Véhiculs autombileusuu*a 3500 Ky P, offctésuransaortpiofessoanel de ersonies KRKKKK A KKKk
Vefcoli motarecan T non superire 3500 kg adibtia rasporto profesionale i person
Motofaizetge bis 3600 ky GE sur nichtgeerbsmassigen Personentefrderung
D2 vesicui jusqu'a3500 kg P, afectésautransportrom depersonngs O 094
Veicolia motor con P non superiore a 3500 kg, adibital rasportonon professionaladipersone
Arhanger uon meh als 750 kg 66 an Motrfahrzeugen dor ategoren B, G oder D

d plus de 750 kg PT, atteldes & des véhicules des catégories B, C.ou D 7H 07
Rimorchi con PT di it di 750 kg, trainati da autoveicoli della categoria 8, Co D

S0 soa

WMotarfahrzeuge mit einer Hochstoeschwindigkeit bis 45 ki, untor Ausschluss gewerbs-
massiger Personentransporte / Vehiculos automobiles dont Ia vitesse maximale 'excde

i 245 kb, les transports professiannels de personnies étant exclus / Veicolia motore che ZE 281 0909 4
non possono superare 45 kmh, trasporti professionali di persone esclus)

Landwitschaftliche Motorfahrzeige

G Vebicules automoiles gricoles 7z 8 (o gd

Veicolia motare agricoli

Verftigungen der Behorde (Text s. Seite 4/Décisions de ['autorité (texte & la page 4}/ Decisioni dell'autorita (testo a pagina 4)

Unterschrift des
Signature du ti
Firma del titofare

100000 - 198 - 689
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11, Wobnort/Residence/Domicile:

( KUSNACHT /SCHWETZ

§ 11, Wohnort/Residence/ Domicile

o |
i
2 2 | 1 Wohnort/Residence/Domicie
i .
o ¢
g | | 12.GroBe/Hsight/Taille
e i
: 175 cm
18, Augentarbe/Colour of eyes/Couleur des yeux

GRAUGRUN
14.Ordens- oder Kiinstlername/
Religious name or-pseudonym/Nom de religion ou pseudonyme

68228WEWGE
N oa SR/ ON 1IOd8Sed S IN:55%d

OTHER VACCINATIONS / AUTRES VACCINATIONS

Date

oWl

Nature of vaccine Gl 5
@ (@
Genre de vaccin

Dose ic i Physician’s signature
Signature du médecin

Lot AHABB02768

Twinrix*720/20! Hsun«!‘ O

VS,

Vivoti £
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[image: image3.jpg]'/ Name, Vorname

, David

. Born/ Né(e) le/ Gebumm
Mm
[ Validité / Giltigkeit

IR L

S 041 211 442 458

DANIELA RAMSAUER

Reiseberaterin

[STA TRAVEL |

Leonhardstrasse 19
CH-8001 Ziirich

Tel: +4158 450 43 30
Fax: +41 58 450 43 38

E-Mail: daniela.ra msauer@statravel.ch Www.statravel.ch
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Kathleen Gobel

From: DeltaElectronicTicketReceipt@delta.com
Sent: Dienstag, 15. November 2005 13:59

To: KATHLEEN.GOEBEL@STATRAVEL.CH
Subject: DAVIDMR W ZURICH 18DEC05

A Delta 7
delta.com WHH””I “ “ H“H I‘

(Scan this barcode at a Delta Self-Service Kiosk

Your Receipt and Itinerary reservation.)

Thank you for choosing Delta. We encourage you to review this information before your trip. If you need to con
check on your flight information, go to delta.com, call 800-221-1212 or call the number on the back of your Sky

Now, managing your travel plans just got easier. You can exchange, reissue and refund electronic tickets at de
Take control and make changes to your itineraries at delta.com/itineraries.

Enjoy the fastest way to the gate. For domestic travel, use delta.com's Online Check-in from 24 hours to 30 mi
departure.

Flight Information

DELTA CONFIRMATION #: 4CRM2X
TICKET #: 00621169830142-15

Bkng Meals/ Seat/
Day Date Flight Status Class Ciiky Time Other Cabin
Sun 18DEC DELTA 67 OK K LV ZURICH 955A L R
AR ATLANTA 240P COACH
Sun 18DEC DELTA 251 OK K LV ATLANTA 735P D bt
AR MEXICO CITY 1010P COACH
Fri 31MAR DELTA 110 OK K LV BUENOS AIRES 1045P D b
AR ATLANTA 700A# COACH
Sat 01APR DELTA 66 OK K LV ATLANTA 455Pp D i
AR ZURICH 855A# COACH
Check your flight information online at delta.com or call the Delta Flightline at 800-325-1999. Key to Terms
# - Arrival date differen
date
** - Check in required
Baggage check-in requirements vary by airport. Please review Delta's Check-In Requirements for details. Please *** - Multi meals
check in with the operating carrier. *S$ - Multiple seats
AR - Arrives
You must be checked in and at the gate at least 15 minutes before your scheduled departure time for travel inside B - Breakfast
the United States. C - Bagels/Beverages
You must be checked in and at the gate at least 45 minutes before your scheduled departure time for international D - Dinner
travel F - Food available for p
: L - Lunch
LV - Departs
M - Movie
R - Refreshments - Col
S - Snack
T - Cold meal

21.11.2005
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Passenger Information

DAVIDMR WEBER
Billing Details

Receipt Information

Fare Details: ZRH DL X/ATL Q55.00 DL CUN /-EZE DL X/ATL Q65.00 DL ZRH Q55.00
1015.86KKUB1BUB1 NUC1190.86END ROE1.23861 XT UK25.50 TQ3.50 Q013.50 YC14.00 X
Y19.00 XA14.00 XF6.00 ATL4.5

Fare: 1475.00 CHF Form of Payment

Tax: 95 250X .

Tax: 7.00 AY

Tax: 36.00 CH

Total: L6118 50) @iz Org Tkt 00648732577080

NONEND/NONREF /IPX5-2798RET DATE CHG CHF 200

Note: If ticket purchase was by credit card and within 5 days of travel, you must present this card at time of tra»
using certain vouchers to purchase tickets, remaining credits may not be refunded. Additional charges and/or ¢

apply and are displayed in the sections below.

This is a special fare ticket. Changing your reservation may result in penalties and increased fare. Always advi
airline or travel agent that you are traveling on a special fare.

Ticketing Details

Scan this barcode at a Delta Self-Service Kiosk to access your reservation.

TICKET #: 00621169830142-15

Issue Date: 11/15/05 Expiration: 10/31/06
Place of Ticket Issue: ZRHZRH

Issuing Agent Id: DL/FM

Ticket Issue date: 15NOV05

Not Transferable

Special offers for Delta Need a room? Save up to Invest, earn up to 3,501
flyers. 50% off regular rates miles and get a free
using delta.com hotels. iPod® shuffle. See terr

A Delta kol

Conditions of Carriage

Air transportation on Delta, the Delta Connection carriers, and Song® is subject to Delta's conditions of carriag
include terms governing, for example:

e Limits on our liability for personal injury or death of passengers, and for loss, damage or delay of goods
baggage.

21.11.2005
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o Claim restrictions, including time periods within which you must file a claim or bring an action against us

e Our right to change terms of the contract

e Our rights and limits of our liability for delay or failure to perform service, including schedule changes, st
alternative air carriers or aircraft, and rerouting

e Our policy on overbooking flights, and your rights if we deny you boarding due to an oversold flight

These terms are incorporated by reference into our contract with you. You may view these conditions of carria
delta.com, or by requesting a copy from Delta.

You have received this e-mail because you elected to receive your Electronic Ticket receipt sent to you via e-mail. If you would like to take advant:
e-mail programs featuring special fares, promotions, information and flight updates, please visit: delta.com/emailprograms or delta.com/notification

COPYRIGHT INFORMATION This e-mail message and its contents are copyrighted and are proprietary products of Delta Air Lines, Inc. - Delta Bl
20706 - Atlanta, GA 30320-6001. Any unauthorized use, reproduction, or transfer of this message or its contents, in any medium, is strictly prohibit

This is a post only e-mail. Please do not respond to this message.

21.11.2005
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P s

Travel Consultant: .
Trip Locator: 23Q737

DAVIDMR WEBER

Mittwoch 1. Februar 2006

Aerovias Nacionales De Colombia Sa - Flight AV 6393 Status: Confirmed
OPERATED BY MEXICANA DE AVIACION
Depart: Juarez International Airport Airline Ref: SEYKU3
Mexico City Mexico Seat:
14:30 Class: X-Economy/Coach
Mileage: 1961
Arrive:  Eldorado Airport Travel Time: 4:25
Bogota Colombia Stopovers: 0
19:55 Aircraft: AIRBUS INDUSTRIE
Terminal 1
Meal: No Meal Service
Misc:

Ticket Number 13448157769292 for DAVIDMR WEBER

Mittwoch 1. Februar 2006

Aerovias Nacionales De Colombia Sa - Flight AV 87 Status: Confirmed
Depart: Eldorado Airport Airline Ref: SEYKU3
Bogota Colombia Seat:
22:00 Class: X-Economy/Coach
Terminal 1
Mileage: 2908
Arrive:  Ministro Pistarini Airport Travel Time: 6:10
Buenos Aires Buenos Aires Argentina Stopovers: 0
Donnerstag 2. Februar 2006 Aircraft: BOEING 767
06:10
Meal: Dinner
Misc:

Ticket Number 13448157769292 for DAVIDMR WEBER

Agency Remarks

GEPAECK

AUF FLUEGEN NACH KANADA UND MEXICO SOWIE IN DIE

USA DUERFEN ALLE PASSAGIERE KOSTENLOS ZWEI GE-
PAECKSTUECKE MITNEHMEN. DIESE ZWEI GEPAECKSTUECKE
DUERFEN JEWEILS MAX. 1568CM GROSS SEIN (LAENGE UND
IST 23KG PRO GEPAECKSTUECKE.

STA Travel Ltd Postfach/case postale Tel: +41 58 450 40 00 www.statravel.ch MWSt.-Nr./N° TVA 426 640
Ankerstrasse 112 CH-8026 Ziirich Fax: +41 58 450 40 01 E-Mail: info@statravel.ch Credit Suisse, Ziirich Kto. 4835-954207-71

http://gﬁ)apa’nﬂglig~W§W&9%§?JH?$§AW§/@"¥Q&RW¢Meunhznel Nyon Schaffhausen Sion St.Gallen Winterthur ml ;'u'nlcr(\)'zoos
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CHECK-IN MINDESTENS 150 MINUTEN VOR ABFLUG / CHECK-IN ARSEIZAW I 171\ "/ = B
VOR-ABEND CHECK-IN NICHT MOEGLICH
BEIM RUECKFLUG MINDESTENS 150 MINUTEN VOR ABFLUG EINCHECKEN

UMBUCHUNGS-/ANNULLATIONSBESTIMMUNGEN BEACHTEN SIE BITTE
UNSERE VERTRAGSBEDINGUNGEN.

DIE NEUSTEN FLUGDATEN KOENNEN UNTER WWW.MYTRIPANDMORE.COM
ABGERUFEN WERDEN.

Ticketing Information
Issue Date  Passenger Name Transaction Type Document Number Amount
26SEP WEBER/DAVIDMR@ Ticket 1344815776929

STA Travel Ltd Postfach/case postale Tel: +41 58 450 40 00 www.statravel.ch MWSt.-Nr./N° TVA 426 640
Ankerstrasse 112 CH-8026 Ziirich Fax: +41 58 450 40 01 E-Mail: info@statravel.ch Credit Suisse, Ziirich Kto. 4835-954207-71

hitp:// @Rl snan S IS S R QDY M Revcnil o sctutvosen s 1t wtrnr g 32102005
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STA TRAVEL

Europiische Reiseversicherungs AG, 4003 Basel
Versicherungspolice Nr. 21000011503

Gilltig von: 26.09.2005 bis 25.09.2006
Versicherungsabschluss: 26.09.2005 13:10 A190 Filiale
Leonardstrasse

Adresse:

HERR David Weber
Schaffhauserstr 139
8057 Zurich

Versicherte Person(en):
HERR David Weber

Code Leistung Pramie

A3651: Multi Trip (Jahresversicherung / Einzelperson)
Versicherungssummen pro Ereignis: Annullierungskosten
bis CHF 5'000.-, SOS-Schutz bis CHF 250'000.- (A3651 /
AVB E27 05/06)

Diese Versicherung ist ab dem Datum der Ausstellung GhIE 7800
wahrend 365 Tagen gliltig und verlangert sich automatisch,
sofern sie nicht mindestens 3 Monate vor Ablauf gekiindigt
wird.
Total CHF 78.00

Es gelten die in dieser Police vermerkten Allgemeinen Versicherungsbedingungen (AVB), welche
zusammen mit der Police abgegeben werden.

Im Notfall steht Ihnen unsere ALARMZENTRALE mit 24-Stunden-Service entweder Gber die
Gratisnummer +800 8001 8003 oder iber die Nummer +41 848 801 803 zur Verfugung.

—g EUROPEENNE
——mE EUROPAISCHE
“—=& EUROPEA

IHRE REISEVERSICHERUNG

Wir wiinschen lhnen eine schéne Reise!

STA Travel Ltd Postfach/case postale Tel: +41 58 450 40 00 www.statravel.ch MWSt.-Nr./N" TVA 426 640
Ankerstrasse 112 CH-8026 Ziirich Fax: +41 58 450 40 01 E-Mail: info@statravel.ch Credit Suisse, Ziirich Kto. 4835-954207-71

http://sign, trayel sh/stsadmin/tmp/2 L9990 L303 DM uoneee won seharausen sion stGatten wintornar 262 20002005
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STA Info Flugticket

http://www.virtuallythere.com

BZXJTQ

abc@statravel.ch

----------------------------------

ISIconnect

http://www.statravel.ekit.com/ekit/home/

ISIConnect account number

7041211442450

PIN 0714

Email address davidweber@isic.org Choose your own email

Identification question

Which pet was white?

Fenny

Zugangsnummern (http://isicat.isiconnect.ekit.com/ekit/AccessNumbers)

Mexico:  01800-088-5000  
 001-866-242-4880  

Argentinien:  0800-666-1409  
 0800-666-0314 

Bolivien:  001044-207-984-2142

Chile:  800-800-014  
 1230-020-3720  

----------------------------------
